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It is the desire of Somali Language and Literatu.+e Society-to put 

forward the question of Somali Ianguage tor the kin~ consideration.of the 
Trusteeship Council. 

It is.undoubtedly well known that the national language,of tb.is 

territory is the:somali,' the language of the inhabitants of this part of 

Somaliland_Uil.der Italian Trusteeship, British Somaliland, French Somalilanu, 

08501 · · 
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Ogaden and the Northern Territory of Kenya. And though the Greater s~maliland 

is politically split up into fiv~ parts, the inhabitants are of the same 

family with a corrmon history, tradition, religion and language. The artificial 

boundaries between this f~ly are etbnologically meaningless. 

Somali people a.re o~ the -whoie very responsive to education. They have 

pursued the learning for a considerable time, but their.present standard of 

knowledge is ·too low and shallow. '.Ibey never had adequate education neither 

in English.language ·~or in Italian, Arabic ~r French. ·In.fact, ~nly a hand.full. 

of them can roughly correspond each other.· The cause of this worthless 

situation is one: the ~ack of the vernacular language. 

Let us take this part of Somaliland under Italian Trusteeship as an 

example. The mass speaks no Italian, Arabic or English, and are far from 

having the opportunity. To learn one or two books of any of these languages 

is not helpful. 'Ihe student, though c~pable· of reading and writing is always 

in an a-wkward position. He can not even write 8. short 'l~tter because he 

cannot express himself well. Therefore, the illiterate mass and those who 

can on~y read and write are alike. 

Here are few Somalis on a higher standard though with other problenl.$. 

'Ihese are the minority and can be _classified in three distinguishable groups; 

Italian speakillg group, Arabic speaking group and Eng~i5.:ti_speakil'.lg group. 

Few of them can master two foreign languages. An Itaiian speaking somali chap 

can not dare write to his brother who reads only Arabic or English and differs 

them in character, ideas, political opinion etc. 'Ibis unlikeness reflects 

in the social life and now and then endanger the interest of .the territory. 
•:' 

Few are the questions these· three groups may agree with .one another. They need 

something to solder them togetbe~, som~t~ing. that revives in them,the spirit 

of nationalism and self respect and be!,te~ the social li:fe and brotherhood, 

i.e., the national. language o:f the territory, the.Somali. ·.Witbout·this 

vernacular the futur.e·origanizatiOn.cif the Somali State, is like~ to be· 

handicapped.. If we draw a picture min4 o:f' such organization, we imagine it 

as defective one. The leading body will certaillly be composed by the said 

 

three groups. How they will correspond each other or organize their three-lingual 
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offit!e papers is an e_nigma:.. . Whether the whole energy, be directed to the· 

creation of' a formidab;J.e translating body:of tp.e State or whether the most 
numerous group will eliminate other peacefully or otherwise/we do not know.· 

Such situation ;ill surely arise in the near future and.'doubtlessly --: · 

before. 1960 ~ If the present methodical system of somalization continues/ ,, 

these 'l?hr~~ different groups will fill the positions of responsibility-and· 

thus anticipate the ridiculous situation~ 

Th~ .. difficulties arising from this multilingual system of education are . 
more visible in the schoolso A child of _7 or 10 years of age, who· f~ces · 

two f9reign langu~ges at a t_ime, while he lacks altogether the knowledge •of· 

his own language is ill-omened. We. do not ,know how the Italian: and Arab . . 

schoo~aster~ make the chi,ld undefstand somethi2;1g, while -they theinsel.ve·s ·do·· 

not know even a word of the . child I s tongue. '!he school .text books pre~ent 
' ' ' 

also another problem being books written for Italian· and Arab school'chil:dren'. 

At the time of tbe British Admini_stration :the problem of school textbo'oks in · 
' . . 

English was light, because there were books devised for foreign students 

lea~ing English. 

As we have said before, the Somalization will never be effective-uniess 

the Somali language is adopted in . the near future. . .We say near ·ruture and not · 

!!2:! because though this language is rich end unique for the entire :people of 

Somali race ~ith an alphabet of its own, nothing important has been done ·yet 

to develop it, while a ~on~id,erable :percentage of Somalis are still far from 
. .. ' ~ . , 

understanding i_ts importance. A<I,d to that the ·hostile attitude ·of some foreign· 

people towards our language. For exam?le, the Administering.Authority fo~low 

a double-hearted poli?Y• Truly she is more polite than the Arab states, who 

are always to .the contrary, and sometimes she even seems'sha:ring the opinion 
. ,· ' ' . 

of the majority of the United Nations Member State·s·. · She 'justifies her 
. , l, , r 

inertness in this field to the fact that she, being democratic, cannot force 

the people of the territory against thei:r will. But interesting enough is.her 
, . •: . 

attitude here in Somalia. · She has got a ve7;y. successful ~xpedient to 

camouflage 'her play,'.· On one side she shows interest in the language· of· the 
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people and ori the other hand she makes .. th~ PI'.O~letn .more abhorrent by· _ 

introducing the La.tin a.lpnab&t, \tie: o;ly.,tht~g ·whi.ch can .hinder· the deve.lopment 
~- ... .;, ... •. . "' , 

of the language:·· . It seems proper. to make a, .prie.f comparison between the 
. •, ·. :: : .. ' .. •. . ' 

existing,-Soma11: script and the La.tfn one~ 

The Somali script is not very old. It was invented by; a. Somal.;i:. man in 
1922 a:t ·Obbia (Somaliland) .. 'Obb1~ ~~s at 'th~t time' a~ I1;,alie:o. fro:te~torat~ 

• • • • " . • .. ' I ' 

by naree, but practically indepe??-dent. ·. 1Ihen_.the script.met opposition·and· · · 

could hot develop prope'rly. This· ~p~os:lti~n• b~came. more evJ.dent ·in Fascist ·time 
: " ~ . ' . . '; ... : : :·. :1 : :.. '. . ·•·. . '. . . . . 

when even- the existing Italian sc:!::cols for Sol'.!;lalis were clos~<;'i~ .:: The .. natiire·: 

education was ·not tolercible~ A~ -~oon a~ Italy .lost the, war a,nd·B;itish 
~ ,.. . . ' .. : . . . . . - . . . 

occupied··Somaliland a ·relief foliowed. The Somali people epjpyed the , '/, 
• • • • I' • • 

fundamental human;~rights. .. fue spirit ~f natio_na.J,ism and education sprang up 

and the political pa:i;tfes founded:· It -i~ · at -t~a~ period tha~ the. Somali youth 

felt the ne'cessity ;oi the•ir' language and sc~ipt. Swiftly the script ~pread; : 

in this territory and British Somaliland and·then among ·the Somali col!llllunities 

in Ethiopia._. Aden Ef~ic-. · Scb.oois were op~ne~ by the iocal politicial club~. . · 

In +9~9 pur society was·,.founded.; Mo-re scqools were .o~sned and several Sqmali .. 

primers .prepared. It di~seminated -~be prbpaganda of the languae;e and the 

script by means of the local newspapers such as 'the a.ttacned copy • . : .A·. sample 

of the-,pri:rners is also enclosed· herewith.y ·· .' · · . · · 

, /l'he la.tin alphabet presents· f1.r-st of all the dtsad;1antage of. not beirig 

fonetic :and UL!SUi table for· -Somali language.; Few Italian and English · meu 

are su;pporting it. The Administe;ring Au.tb.o.rity once ·opened· some experimental 

Somali.schools in Mogadishu 'taught first wj.th Somali characters to entice 

pupils, i~t~ ~~e trap. . :'Ibese schools viere .in full swing, when the Administering 

Authority_ introduced one day. the .Latin alphabet ~d when the pupils r~fused .to. ·. 

accept it/ shut down the schools·~ This alpliabet is - besides being unsuitable 
··•! . • • 

y : Note by the Secretariat: The abov~-men~ioned.enclosures are. being retained 
in the Secretariat and are available to'members of the Trusteeship Council 
on rE;quest. . . , . .. :,~,,:, ,: ._ 
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The Somalis are relig:l,ous 

people and oppose the introduction of this christian alphabet. The. 

nationalists oppose it because they are very proud of having a script of their 

own. The Latin unsuitability consists that it fails to represent the whole 

Somali consonants and vowels. ~e Europeans who pretend to be interested in 

Somali knew that and invented for the purpose several types of transfigured 

Latin alphabets. 

· If these Europeans would desist their rigidity to pursue their unsuccessful 

plan of obstructing the.way with this Latin alphabet and give the due respect 

to Somali opinion, our Society is quite sure that something tangible would 

soon be achieved. 

Before concluding we bave tAe honour to seek your answers at1d comment 

to the following four queries, which will certainly be a guidance for this 
Society: 

 
 

1. What is the opinion of the Trusteeship Council towards our Somali 

script. 

2. Can this society expect any teebnical assistance from UNESCO or 

from the Ad.ministering Authority. 

~. ,Which is the easiest way to develop a languase like the Somali. 

4. May the Administering Authority be advised to set up a mixed body 

of Somalis, Italians and a member of UNESCO to study the question of the 

language. 

Begging that this letter toge_ther the translation be circulated, we 

remain you obedient servants. 

Sgd: Y.O. Kenadid 

Societe per la lingua e letterature 

somala 




